
Manual de utilização
AVISO! Antes de utilizar o liquidificador térmico portátil nutribullet® 
Flip, leia o manual de instruções para reduzir o risco de lesões 
graves.  Guarde estas instruções. Certifique-se de que qualquer 
pessoa que utilize o nutribullet® sabe como fazê-lo em segurança.
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Avisos de segurança 
Quando utilizar o liquidificador térmico portátil nutribullet® Flip, lembre-se:  
A SEGURANÇA ESTÁ EM PRIMEIRO LUGAR.

AVISO! Para evitar o risco de lesões graves ou fatais, danos materiais ou danos 
ao aparelho, leia atentamente todas as instruções de utilização antes de usar 
o liquidificador térmico portátil nutribullet® Flip. Quando se utiliza um aparelho 
elétrico, além das medidas de segurança mais básicas, devem ser observados os 
seguintes avisos. LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO.

Se permitir que outras pessoas utilizem o seu liquidificador térmico portátil 
nutribullet® Flip, certifique-se de que compreendem as informações de segurança 
contidas neste guia e quaisquer outras instruções sobre a utilização do aparelho. 
Qualquer pessoa que utilize um aparelho deve ler na íntegra o guia do utilizador 
para se familiarizar com o funcionamento seguro do mesmo.

Guarde estas instruções!  
ESTE APARELHO DESTINA-SE 
APENAS A UM USO DOMÉSTICO

LEIA ATENTAMENTE TODAS AS INSTRUÇÕES 
ANTES DA UTILIZAÇÃO.

!
CALOR E PRESSÃO: 
MEDIDAS DE 
SEGURANÇA

AVISO! NÃO TRITURE 
INGREDIENTES 
QUENTES, MORNOS, 
GASEIFICADOS OU 
EFERVESCENTES.
Isso pode pressurizar 
o copo durante a 
trituração, resultando 
na abertura forçada 
da tampa ou no 
desprendimento do 
conjunto de base do 

motor, lâmina e tampa 
do copo. Como resultado, 
os ingredientes quentes 
podem derramar-se e a 
lâmina pode ficar exposta, 
com o risco de lesões 
pessoais e/ou danos 
materiais. 
Utilize apenas ingredientes 
à temperatura ambiente 
ou refrigerados (21°C ou 
menos).
Os ingredientes 
gaseificados e 
efervescentes (como 
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refrigerante, fermento 
em pó, bicarbonato de 
sódio, levedura, algumas 
massas, misturas para 
bolos, gelo seco ou 
outros produtos que se 
tornam espumantes) 
libertam gases que 
aumentam a pressão 
dentro do copo durante 
a trituração. Algumas 
proteínas em pó também 
contêm ingredientes 
efervescentes. Verifique 
sempre os ingredientes 
antes de começar a 
triturar.

AVISO! NÃO TRITURE 
OS INGREDIENTES 
DURANTE MAIS DE UM 
MINUTO. NÃO REALIZE 
CICLOS DE TRITURAÇÃO 
CONSECUTIVOS QUE 
EXCEDAM UM MINUTO 
NO TOTAL.
O atrito criado pelo 
processo de trituração 
gera calor dentro do 
copo. A trituração 
contínua durante mais 
de um minuto aumenta 
o risco de pressurização. 
Ciclos de trituração 
consecutivos de mais 
de um minuto podem 

pressurizar o copo, 
resultando na abertura 
forçada da tampa ou 
no desprendimento do 
conjunto de base do 
motor, lâmina e tampa 
do copo. Como resultado, 
os ingredientes quentes 
podem derramar-se 
e a lâmina pode ficar 
exposta, com o risco de 
lesões pessoais e/ou 
danos materiais.

AVISO! NÃO DEIXE 
BATIDOS NUM COPO 
HERMETICAMENTE 
FECHADO POR 
PERÍODOS DE TEMPO 
PROLONGADOS!
Se deixado dentro de 
um copo hermético, o 
batido pode deteriorar-
se e fermentar. Durante 
a fermentação, a mistura 
pode libertar gás e criar 
pressão no interior do 
copo. A pressão excessiva 
pode causar a abertura 
forçada da tampa ou 
o desprendimento do 
conjunto de base do 
motor, lâmina e tampa 
do copo. Isso pode fazer 
com que a lâmina fique 
exposta, com o risco de 



3

lesões pessoais graves, 
danos materiais ou 
danos na unidade. 
Não deixe alimentos 
triturados no copo 
hermético por um longo 
período de tempo. Para 
aliviar a pressão no 
copo, abra a tampa 
com o bico virado para 
longe do rosto e do 
corpo. Esteja sempre 
atento à saída de vapor 
e gás ou aos salpicos de 
alimentos.

ATENÇÃO AO COPO:
•	Tenha sempre cuidado 

ao abrir a tampa. Abra 
a tampa lentamente, 
com a abertura virada 
para longe do rosto e 
do corpo, prestando 
atenção a eventuais 
salpicos.

COPO: MEDIDAS DE 
SEGURANÇA
A utilização correta do 
copo é importante para 
o funcionamento seguro 
do liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip. 
Um uso não conforme as 
instruções deste guia pode 

causar lesões pessoais, 
danos materiais ou danos 
ao aparelho.

•	Antes de usar o 
liquidificador, certifique-
se SEMPRE de que o 
copo está firmemente 
fixado ao conjunto de 
base do motor, lâmina 
e tampa. Se o copo não 
estiver na posição de 
bloqueio, o motor não 
arranca.

•	Utilize a unidade APENAS 
com a tampa fechada e 
bloqueada no lugar.

•	Não utilize o liquidificador 
térmico portátil 
nutribullet® Flip com o 
copo vazio.

•	NÃO exceda a indicação 
de nível MAX. Exceder a 
indicação do nível MAX 
pode bloquear a lâmina 
ou causar fugas.

•	NÃO retire o copo nem 
abra a tampa quando 
a unidade estiver em 
funcionamento.

•	NÃO encha demasiado 
o copo com gelo, o 
que pode dificultar a 
rotação da lâmina, com 
consequentes danos 
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no aparelho ou lesões 
pessoais. Antes de 
começar a triturar, 
adicione sempre uma 
quantidade suficiente de 
líquido ao copo.

•	Utilize apenas peças de 
substituição nutribullet® 
originais. Encomende as 
peças de substituição 
em nutribullet.com ou 
contactando o serviço de 
apoio ao cliente.

LÂMINAS: MEDIDAS 
DE SEGURANÇA

AVISO! AS LÂMINAS 
SÃO AFIADAS! 
MANUSEIE COM 
CUIDADO PARA EVITAR 
FERIR-SE.

•	Não toque nas arestas 
cortantes das lâminas.

•	Não aproxime os dedos 
das lâminas quando 
fixar o copo ao conjunto 
de base do motor, 
lâmina e tampa.

•	Manuseie 
cuidadosamente as 
lâminas ao lavá-las à 
mão.

•	Quando montar, 
desmontar ou limpar a 

lâmina ou o conjunto de 
base do motor, lâmina 
e tampa, certifique-
se de que o aparelho 
está desligado e que 
o carregador está 
desconectado.

•	Não guarde o conjunto 
de base do motor, lâmina 
e tampa com as lâminas 
expostas. Proteja sempre 
a lâmina com o copo ou a 
cobertura da lâmina.

•	Não abra a tampa nem 
retire o conjunto de 
base do motor, lâmina e 
tampa do copo enquanto 
as lâminas não tiverem 
parado completamente. 
Quando o conjunto de 
base do motor, lâmina 
e tampa está aberto, as 
lâminas ainda se podem 
ativar  

•	NÃO insira os dedos ou 
qualquer outro objeto 
no orifício de beber/
da palhinha quando o 
motor estiver ligado e as 
lâminas estiverem a girar. 
O incumprimento destas 
precauções pode causar 
lesões pessoais, danos 
materiais ou danos ao 
aparelho.
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CUIDADOS COM AS 
LÂMINAS E CAUTELA:

AVISO! INTERROMPA 
A UTILIZAÇÃO SE 
A LÂMINA ESTIVER 
DOBRADA OU 
DANIFICADA.

•	Certifique-se 
regularmente de que 
as lâminas não estão 
danificadas: caso 
contrário, contacte o 
serviço de apoio ao 
cliente para a remoção e 
substituição das lâminas.

•	Antes de usar, retire 
os utensílios e itens 
não alimentares do 
copo para evitar lesões 
pessoais ou danos à 
lâmina ou ao copo. 

•	Não triture frutas de 
caroço sem primeiro 
remover os caroços e as 
pevides. Os ingredientes 
sólidos mais duros 
podem danificar as 
lâminas.

•	As lâminas podem ficar 
bloqueadas se o copo 
estiver demasiado cheio 
ou não contiver líquido 
suficiente. Se for esse o 
caso, consulte a secção 

Resolução de problemas 
neste Guia.

SOBRE A SEGURANÇA:
AVISO! NÃO UTILIZE 
O LIQUIDIFICADOR 
TÉRMICO PORTÁTIL 
NUTRIBULLET® FLIP 
QUANDO ESTIVER A 
CONDUZIR, A UTILIZAR 
MÁQUINAS, A ANDAR DE 
BICICLETA, A CAMINHAR 
OU A REALIZAR OUTRAS 
ATIVIDADES QUE EXIJAM 
A MÁXIMA ATENÇÃO.

•	Não exponha o 
liquidificador térmico 
portátil nutribullet® 
Flip a temperaturas 
extremas e não o deixe 
no congelador ou no 
frigorífico para não 
danificar as baterias, 
as juntas e outros 
componentes.

•	Não coloque o 
liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip 
em superfícies irregulares 
ou instáveis.

•	Não seque o aparelho 
com o secador de 
cabelo, a máquina de 
secar roupa, o forno 
ou o micro-ondas. Se o 
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aparelho ficar molhado, 
seque cuidadosamente 
o exterior com um pano 
limpo e seco.

•	Não utilize o aparelho 
junto a água ou em 
condições de humidade, 
chuva ou neve.

•	Não utilize o aparelho 
perto de chamas 
abertas ou de outras 
fontes de calor, perto 
de áreas com sujidade, 
poeira, óleo ou produtos 
químicos excessivos, ou 
sob luz solar direta.

•	Não deixe o 
liquidificador térmico 
portátil nutribullet® 
Flip dentro do carro, 
especialmente no 
verão ou no inverno. A 
exposição prolongada a 
temperaturas extremas 
pode causar fugas, 
rutura ou explosão das 
baterias.

INSTRUÇÕES GERAIS 
DE SEGURANÇA:

AVISO! O NÃO 
CUMPRIMENTO DE 
TODAS AS INSTRUÇÕES 
RELATIVAS AO 
LIQUIDIFICADOR 

TÉRMICO PORTÁTIL 
NUTRIBULLET® FLIP 
PODE CAUSAR DANOS 
MATERIAIS, LESÕES 
PESSOAIS GRAVES E ATÉ 
MESMO A MORTE.

•	O aparelho não pode 
ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com 
capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com 
falta de experiência 
e conhecimentos, a 
menos que sejam 
cuidadosamente 
supervisionadas e 
instruídas para utilizar o 
aparelho em segurança 
por uma pessoa 
responsável pela sua 
segurança. Se o aparelho 
for utilizado por, ou na 
presença de crianças, 
é necessária uma 
supervisão atenta. Vigie 
as crianças, certificando-
se de que não brincam 
com o aparelho.

•	Inspecione 
periodicamente os 
componentes do 
liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip 
para ver se há eventuais 
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o Serviço de Apoio ao 
Cliente.

•	Utilize apenas acessórios 
nutribullet®, que 
são especialmente 
concebidos para o 
liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip. 
Utilize sempre peças de 
substituição e acessórios 
originais nutribullet®. 
As peças equivalentes 
não cumprem as 
especificações 
nutribullet® e podem 
danificar a unidade ou 
causar lesões graves.

•	O fabricante não 
recomenda o uso 
de acessórios, 
incluindo frascos de 
armazenamento, com 
o liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip. 
O uso de acessórios não 
incluídos na configuração 
do produto pode resultar 
em lesões pessoais. 

•	Não limpe o conjunto de 
base do motor, lâmina e 
tampa mergulhando-o 
em água ou outros 
líquidos de limpeza. Siga 
as instruções fornecidas 
na secção Manutenção 

danos ou sinais de 
desgaste que possam 
prejudicar o seu bom 
funcionamento ou 
representar um risco 
para a segurança.

•	Preste atenção aos 
possíveis perigos 
ao carregar, usar 
ou armazenar o 
liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip.

•	Não utilize o 
liquidificador para 
outros fins que não os 
previstos.

•	Evite o contacto com as 
peças móveis. Não tente 
desativar os dispositivos 
de segurança.

•	Não insira nada na porta 
USB-C à exceção do 
respetivo carregador. 
Não permita que o pó se 
acumule no interior da 
porta.

•	Não esmague, não deixe 
cair nem danifique o 
conjunto de base do 
motor, lâmina e tampa. 
Não utilize o aparelho 
se o conjunto estiver 
danificado de alguma 
forma. Para obter 
assistência, contacte 
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na página 28.
•	Apenas o copo e os 

acessórios de plástico 
do liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip 
são laváveis na máquina 
de lavar loiça. Se optar 
por lavá-los na máquina 
de lavar loiça, coloque-
os na prateleira superior 
da máquina de lavar 
loiça sem executar o 
ciclo de aquecimento 
ou higienização. NÃO 
COLOQUE O CONJUNTO 
DE BASE DO MOTOR, 
LÂMINA E TAMPA NA 
MÁQUINA DE LAVAR 
LOIÇA.

SEGURANÇA 
ELÉTRICA:

AVISO! AS 
MODIFICAÇÕES, O 
USO INDEVIDO E O 
INCUMPRIMENTO DAS 
INSTRUÇÕES PODEM 
AUMENTAR O RISCO 
DE DANOS MATERIAIS, 
LESÕES PESSOAIS 
GRAVES OU MORTE.

•	Utilize apenas o cabo e 
o carregador fornecidos 
com a unidade. 

•	Não carregue o aparelho 
com outros carregadores 
e não utilize o 
carregador fornecido 
para outros produtos.

•	NÃO UTILIZE FONTES 
DE ALIMENTAÇÃO 
OU CARREGADORES 
RÁPIDOS NÃO 
APROVADOS.

•	Para evitar o risco 
de choques elétricos, 
incêndios ou lesões 
pessoais, NÃO carregue 
nem utilize o aparelho em 
condições de humidade, 
nem mergulhe o cabo, o 
carregador ou o conjunto 
de base do motor, lâmina 
e tampa em água ou 
outros líquidos.

•	Não utilize a unidade se 
o cabo ou o carregador 
estiverem danificados, 
se tiver ocorrido um 
mau funcionamento do 
aparelho ou se o conjunto 
de base do motor, lâmina 
e tampa tiver caído 
ou sido danificado de 
alguma forma. Para obter 
assistência, contacte 
o Serviço de Apoio ao 
Cliente.

•	DESLIGUE e 
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FORNECIDOS COM 
O LIQUIDIFICADOR 
TÉRMICO PORTÁTIL 
NUTRIBULLET® FLIP. 
NÃO UTILIZE FONTES 
DE ALIMENTAÇÃO 
OU CARREGADORES 
RÁPIDOS NÃO 
APROVADOS PARA ESTE 
APARELHO.

AVISO! A NÃO 
OBSERVÂNCIA DAS 
PRECAUÇÕES SEGUINTES 
PODE CAUSAR LESÕES 
PESSOAIS GRAVES, 
INCLUINDO A MORTE, EM 
RESULTADO DE CHOQUE 
ELÉTRICO OU INCÊNDIO, 
E DANOS NO APARELHO.

AVISO! NÃO UTILIZE O 
CARREGADOR COM UM 
CONVERSOR DE TENSÃO, 
UM ADAPTADOR OU UMA 
EXTENSÃO.

•	Não utilize fontes de 
alimentação fora do 
padrão, como geradores 
ou inversores. Ligue o 
aparelho com corrente 
alternada fornecida a 
partir de uma tomada 
de parede normal ou da 
tomada de isqueiro do 
automóvel.

DESCONECTE o 
liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip 
da tomada quando 
ele não estiver a ser 
utilizado e ANTES de 
o montar, desmontar, 
mudar de acessórios ou 
limpar.

•	Não carregue o 
aparelho perto de 
materiais inflamáveis, 
na cama ou no sofá ou 
sobre qualquer tipo de 
papel.

•	Carregue o dispositivo 
utilizando apenas o 
cabo e o carregador 
fornecidos. A utilização 
de peças de substituição 
incompatíveis ou 
alternativas pode 
danificar o liquidificador 
térmico portátil 
nutribullet® Flip ou criar 
riscos de segurança com 
possíveis lesões pessoais 
ou danos materiais.

ALIMENTAÇÃO DO 
APARELHO: MEDIDAS 
DE SEGURANÇA

AVISO! UTILIZE 
APENAS O CABO 
E O CARREGADOR 
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•	Não utilize um 
carregador rápido ou 
de potência superior. 
Ligue o aparelho apenas 
a uma tomada de 
parede normal ou a uma 
tomada de isqueiro do 
automóvel. Não ligue 
o carro com a unidade 
ligada à tomada do 
isqueiro, pois uma 
possível sobrecarga de 
corrente pode causar 
um curto-circuito na 
unidade.

•	Não sobrecarregue 
a tomada elétrica da 
parede. Certifique-se de 
que o circuito é capaz 
de suportar a corrente 
total (em amperes) 
absorvida pelo aparelho 
(conforme indicado na 
fonte de alimentação) 
e por quaisquer outros 
dispositivos ligados ao 
mesmo circuito.

•	Não utilize um 
carregador danificado, 
que tenha caído ou que 
tenha sofrido um forte 
impacto.

•	Não carregue baterias 
numa área sujeita a 
temperaturas extremas.

•	Desligue sempre o 
carregador quando não 
estiver a ser utilizado.

SEGURANÇA DOS 
CABOS:

AVISO! PARA 
CARREGAR, UTILIZE 
APENAS O CABO 
E O CARREGADOR 
FORNECIDOS COM 
O LIQUIDIFICADOR 
TÉRMICO PORTÁTIL 
NUTRIBULLET® FLIP.

•	Inspecione regularmente 
o cabo e o carregador.

•	Não deixe cabos e fios no 
chão para reduzir o risco 
de tropeçar.  Organize 
os cabos e fios de modo 
a que as pessoas e os 
animais domésticos não 
possam tropeçar ou 
puxá-los acidentalmente.

•	Não enrole o cabo de 
carregamento de forma 
demasiado apertada 
quando o arrumar. Não 
dobre nem torça o cabo 
de carregamento durante 
a utilização.

•	Quando posicionar 
o aparelho ou o 
carregador, certifique-
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BATERIA: MEDIDAS DE 
SEGURANÇA
O liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip 
está equipado com 
baterias de iões de lítio 
recarregáveis. As baterias 
não são substituíveis e 
devem ser recicladas ou 
eliminadas corretamente. 
Uma eliminação 
inadequada pode provocar 
lesões, até mesmo fatais, 
ou danos materiais - 
devido à perda de líquido 
da bateria - incêndio, 
sobreaquecimento ou 
explosão. 
NÃO abra nem tente 
reparar ou substituir as 
baterias, porque isso 
comporta o risco de 
choques elétricos, danos 
à unidade, incêndios, 
lesões pessoais ou danos 
materiais.

•	Não recarregue o 
liquidificador térmico 
portátil nutribullet® 
Flip perto de fontes de 
calor ou em ambientes 
extremamente quentes.

•	Não exponha o conjunto 
de base do motor, lâmina 

se de que os cabos não 
apresentam curvas 
apertadas e que os 
conectores não estão 
pressionados contra 
a parede ou uma 
superfície dura.

•	Tome cuidado para que 
os animais de estimação 
ou as crianças não 
mordam ou mastiguem 
os cabos e fios.

•	Desligue o carregador 
da tomada segurando e 
puxando a ficha. Nunca 
desligue o carregador 
da tomada puxando 
pelo cabo.

•	Certifique-se de que o 
cabo de carregamento 
não entra em contacto 
com superfícies quentes 
ou fontes de calor e 
que não fica enredado, 
emaranhado ou 
desgastado. 

•	Não agarre nem arraste 
o aparelho pelo cabo de 
carregamento.

•	Não utilize extensões 
e certifique-se de 
que o cabo não fica 
pendurado sobre a 
borda da mesa ou da 
bancada.
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e tampa que contém 
a bateria, ao fogo ou 
ao calor excessivo. A 
exposição ao fogo ou a 
temperaturas superiores 
a 130°C pode danificar 
as baterias ou causar 
um incêndio ou uma 
explosão.

•	A temperatura ambiente 
de armazenamento 
e carregamento 
recomendada para este 
dispositivo situa-se entre 
10°C e 40°C.

•	NÃO deixe o 
liquidificador térmico 
portátil nutribullet® 
Flip dentro do carro, 
especialmente no 
verão ou no inverno. A 
exposição prolongada a 
temperaturas extremas 
pode causar fugas, 
rutura ou explosão das 
baterias.

•	Não guarde o aparelho 
em áreas com exposição 
ao calor excessivo como, 
por exemplo, por cima 
de um forno ou fogão, 
perto de um radiador ou 
aquecedor, ou em zonas 
expostas à luz solar 
direta.

•	Não utilize o 
liquidificador em áreas 
com uma atmosfera 
potencialmente explosiva 
(tais como áreas de 
abastecimento ou 
estações de serviço, 
embarcações, instalações 
de transferência e 
armazenamento de 
combustível e/ou 
produtos químicos, ou 
locais com produtos 
químicos ou partículas 
inflamáveis no ar). Na 
presença de materiais 
combustíveis ou 
inflamáveis, as descargas 
de eletricidade estática 
podem provocar 
incêndios ou explosões. 

•	Não utilize o aparelho se 
o conjunto de base do 
motor, lâmina e tampa 
estiver sobreaquecido, 
emitir odor, perder 
líquido, apresentar 
inchaços ou alterações 
de cor/forma, pois isso 
pode indicar uma fuga 
das células da bateria. 
Em condições extremas, 
podem ocorrer fugas 
das células da bateria. 
O líquido da bateria é 
corrosivo e tóxico. Pode 
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eliminação de resíduos 
perigosos da sua área 
para obter instruções 
sobre a eliminação 
correta das baterias. 

•	Não incinere o conjunto 
de base do motor, lâmina 
e tampa, pois as baterias 
podem explodir.

Guarde estas 
instruções!!

causar queimaduras 
e ser prejudicial à 
saúde ou fatal se 
ingerido. Em caso de 
fugas, interrompa 
imediatamente a 
utilização da unidade 
e contacte o serviço de 
apoio ao cliente.

•	Evite o contacto direto 
com o líquido da bateria. 
Em caso de fuga de 
bateria, evite o contacto 
do líquido com a pele, 
olhos, vestuário ou 
outras superfícies. Em 
caso de contacto com a 
pele, olhos ou vestuário, 
lave imediatamente 
com água abundante e 
consulte um médico. 

•	Elimine as baterias 
corretamente. As 
baterias contêm 
elementos que, se 
dispersos nas águas 
subterrâneas, podem 
representar riscos para 
a saúde das pessoas. 
Em alguns países, a 
eliminação das baterias 
com os resíduos 
domésticos normais 
pode ser ilegal. Contacte 
os centros de recolha e 
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Retire a embalagem e os autocolantes e limpe cuidadosamente o aparelho, 
seguindo as instruções fornecidas na secção Manutenção (pág. 28).

Carregue a unidade durante pelo menos 2 horas utilizando o cabo USB-C e 
o carregador fornecidos.

Conteúdo da embalagem

Antes da primeira utilização

conjunto de base 
de motor híbrido, 
lâmina e tampa 

copo  
triturador

cabo e 
carregador 

USB-C

tampa  
para levar

palhinhaescova  
de limpeza

cobertura da 
lâmina

motor base & tumbler lid with blade

Travel Lid

Blending Cup

Metal straw
cleaning brush

USB-C Charging Cable & Charging block

Blade Cover



Assembly Guide

Guia de montagem

pega de 
transporte

tampa 
rebatível

interface de 
um botão

conjunto de 
base de motor 
híbrido, lâmina 
e tampa 

porta de 
carregamento 

USB-C

copo triturador 
de 590 ml, 
térmico, em aço 
inox*

* 
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AVISO! NÃO ultrapasse a capacidade MAX. Capacidade total do copo igual a 
590 ml. Capacidade até à linha de enchimento MAX igual a 470 ml.
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Indicadores LED
O indicador do liquidificador portátil nutribullet® Flip possui seis barras 
luminosas de LEDs que ficam brancas, amarelas, vermelhas ou verdes, 
dependendo do estado de funcionamento da unidade. O significado de cada 
exibição é ilustrado de seguida.

LED Control Panel - Sleep Mode

FALTA DE ALIMENTAÇÃO
Todos os LEDs estão apagados.

ESTADO DE CARREGAMENTO:
Quando o liquidificador está a 
carregar, a cor dos LEDs indica o 
estado de carregamento.

VERDE FIXO: carga completa.
VERDE INTERMITENTE: pronto para a 
utilização normal.
AMARELO INTERMITENTE: carga 
baixa, pode efetuar alguns ciclos.
VERMELHO INTERMITENTE: sem 
carga, não utilizar.

Carregamento

Barras luminosas  
de LEDs

LED Control Panel - Error

ERRO:
Luzes AMARELAS intermitentes 
indicam um erro de utilização. 
Consulte o guia de resolução de 
problemas na página 26 para 
diagnosticar o problema. 

Luzes VERMELHAS intermitentes 
indicam um erro de funcionamento. 
Nesse caso, interrompa 
imediatamente a utilização do 
aparelho, desligue-o e consulte o 
guia de resolução de problemas na 
página 26.
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LED Control Panel - Sleep Mode

30sec

LED Control Panel - Blend Mode

LED Control Panel - Wake

Definições
ATIVAÇÃO:
Prima o botão de ligar uma vez 
para ativar o liquidificador.

O anel de LEDs acende-se no 
sentido horário. Quando o anel 
está totalmente iluminado, a 
unidade está pronta para triturar.

BRANCO: pronto para a utilização 
normal.
AMARELO: carga baixa, pode 
efetuar alguns ciclos.
VERMELHO: sem carga, não 
utilizar.

MODO STANDBY:
Após 2 minutos de inatividade, 
o liquidificador desliga-se 
automaticamente.

Quando o anel se apaga, o 
liquidificador também se desliga. 

MODO DE TRITURAÇÃO:
Prima o botão de ligar para 
iniciar um ciclo de trituração de 30 
segundos.

Durante a trituração, os LEDs 
brancos circulam no sentido 
horário.
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Utilização do 
liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip

1	 Coloque o copo triturador 
numa superfície limpa, seca e 
plana. 

2	 Remova o conjunto de base de 
motor híbrido, lâmina e tampa  
e adicione os ingredientes.

IMPORTANTE: Cuidado para não 
encher demasiado o copo. Respeite os 
indicadores de nível mínimo de líquido 
e máximo de ingrediente no copo. A 
adição de gelo não deve exceder 25% 
do volume total do copo. Adicione 
sempre uma quantidade suficiente de 
líquido.

Place the blending cup on a clean, dry, and level surface Twist o� the motor base/lid and insert your ingredients
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3	 Enrosque o conjunto de base 
do motor, lâmina e tampa no 
copo triturador. Certifique-se 
de que a tampa rebatível (flip-
top) está fechada e vedada.

Twist the motor base back onto the blending cup 2Twist the motor base back onto the blending cup 1
4	 Com o liquidificador virado 

para cima (conjunto de base 
do motor, lâmina e tampa em 
cima), prima uma vez o botão de 
ligar para ativar o liquidificador. 
Aguarde cerca de 1 segundo até 
que o anel luminoso de LEDs se 
acenda completamente.

IMPORTANTE: O anel luminoso de 
LEDs ilumina-se completamente de 
branco se o conjunto de base do motor, 
lâmina e tampa estiver instalado 
corretamente. Se o conjunto de 
base do motor, lâmina e tampa  não 
estiver instalado corretamente, o anel 
luminoso de LEDs pisca a amarelo.

Wake up your blender by pressing the power button once

5	 Quando a unidade estiver pronta, 
prima novamente o botão de ligar 
para iniciar um ciclo de trituração 
de 30 segundos.

IMPORTANTE: Para evitar o bloqueio 
ou a paragem da lâmina, inicie o ciclo 
de trituração com o liquidificador 
corretamente posicionado (conjunto 
de base do motor, lâmina e tampa em 
cima)

When ready, press the power button again to start a xx-second blending cycle

Make sure the drinking spout is snap closed and sealed.
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6	 Uma vez iniciada a trituração, 
vire o liquidificador ao contrário 
(conjunto de base do motor, 
lâmina e tampa em baixo) de 
modo a que os ingredientes 
entrem em contacto com a 
lâmina. Coloque o liquidificador 
numa superfície limpa, seca 
e plana até que a trituração 
esteja completa.

IMPORTANTE: Se desejar triturar os 
ingredientes de forma intermitente 
ou interromper o ciclo de trituração, 
prima o botão de ligar durante a 
trituração.

Once blending has begun, flip your blender upside-down so the
ingredients make contact with the blade

7	 Quando a trituração estiver 
completa, vire o liquidificador 
ao contrário de modo a que 
o conjunto de base do motor, 
lâmina e tampa fique virado 
para cima, abra a tampa 
rebatível e saboreie o batido.

Once blending is complete, flip your blender right-side-up, and open the flip-top-lid

8	 Utilize a pega de transporte 
para levar o batido consigo.

AVISO! Para evitar lesões pessoais 
ou danos ao aparelho, NUNCA abra 
a tampa rebatível nem tente inserir 
alguma coisa no orifício de beber 
com o motor a trabalhar.

Use the carry handle to take your blend with you
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Utilização da tampa para 
levar

1	 Remova, limpe e seque o 
conjunto de base do motor, 
lâmina e tampa. Antes de 
guardar o liquidificador, instale 
a cobertura da lâmina.

2	 Aperte a tampa para levar.
Cover Motor Base/Lid with the blade cover before storing.

Twist on the To-Go Lid.

O Nutribullet® Flip possui uma tampa para levar que pode ser substituída 
pelo conjunto de base do motor, lâmina e tampa. A tampa para levar 
permite desfrutar do batido de duas formas: através do bico de beber, 
situado na parte da frente da tampa, ou com a palhinha, através da 
abertura no centro da tampa. 
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3	 Para abrir o bico de beber, 
liberte a lingueta de fecho da 
parte da frente da tampa para 
levar e, em seguida, rebata-a 
completamente, bloqueando-a 
para o lado oposto da tampa 
para levar.

Once blending is complete, flip your blender right-side-up, and open the flip-top-lid 2To reveal the opening, keep the sipping spout cover flap closed and slide the 
center tab towards the back of the Lid.

4	 A lingueta no centro da tampa 
para levar cobre a abertura 
para a palhinha. Para libertar 
a abertura, mantenha a tampa 
do bico de beber fechada e 
deslize a lingueta central para 
a parte de trás da tampa para 
levar.

IMPORTANTE: A tampa para levar 
não é hermética, pelo que não pode 
impedir que o batido derrame para 
fora do copo. Mantenha sempre o 
copo na posição vertical quando 
utilizar a tampa para levar.
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Resolução de problemas

AVISO!

Antes da primeira utilização, leia todos 
os avisos e conselhos de prudência 
fornecidos na secção Avisos de 
segurança (páginas 1-13).

Tenha SEMPRE cuidado ao abrir a 
tampa rebatível. Abra lentamente a 
tampa rebatível, tendo consciência de 
que o conteúdo pode derramar-se. 

NÃO utilize o liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip enquanto 
conduzir ou estiver envolvido noutras 
situações que exijam a máxima atenção. 

NÃO utilize um carregador rápido ou de 
potência superior. 

NÃO utilize o carregador com 
conversores de tensão ou adaptadores

Utilize APENAS o cabo e o carregador 
fornecidos com a unidade.

NÃO ligue o carro com a unidade ligada 
à tomada do isqueiro, pois uma possível 
sobrecarga de corrente pode causar um 
curto-circuito na unidade.

NÃO deixe o liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip sozinho quando 
estiver em funcionamento.

NÃO carregue o liquidificador térmico 
portátil nutribullet® Flip se a porta 
USB-C estiver molhada.

NÃO adicione ingredientes quentes ou 
mornos no copo triturador. À medida 
que os ingredientes aquecem, podem 
fazer com que a pressão se acumule 
no interior do copo, resultando na 
abertura forçada da tampa rebatível 
ou no desprendimento do conjunto 
de base do motor, lâmina e tampa do 
copo. Como resultado, os ingredientes 
quentes podem derramar-se e a lâmina 
pode ficar exposta, com o risco de 
lesões pessoais e/ou danos materiais.   
 
NÃO triture os ingredientes durante 
mais de um minuto. Não realize 
ciclos de trituração consecutivos que 
excedam um minuto no total. O atrito 
criado pelo processo de trituração 
gera calor dentro do copo. Ciclos de 
trituração consecutivos de mais de 
um minuto podem pressurizar o copo, 
resultando na abertura forçada da 
tampa rebatível ou no desprendimento 
do conjunto de base do motor, lâmina 
e tampa do copo. Como resultado, os 
ingredientes quentes podem derramar-
se e a lâmina pode ficar exposta, com 
o risco de lesões pessoais e/ou danos 
materiais.  

As baterias não podem ser substituídas. 
NÃO tente abrir, reparar ou substituir as 
baterias da unidade. 
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COR DOS LEDS INTERMITENTES: AMARELO

PROBLEMA:
O copo triturador pode não 
estar devidamente fixo ao con-
junto de base do motor, lâmina 
e tampa.

SOLUÇÃO:
Aperte o copo triturador no conjunto 
de base do motor, lâmina e tampa 
até que o anel luminoso de LEDs 
fique branco.

PROBLEMA:
As lâminas podem estar blo-
queadas.

SOLUÇÃO:
Retire cuidadosamente todos os 
ingredientes presos na lâmina.

Certifique-se de que utiliza uma 
quantidade adequada de líquido, 
que o copo não está demasiado 
cheio e que todos os ingredientes 
estão abaixo do indicador de nível 
MAX.

Para evitar o bloqueio ou a paragem 
da lâmina, inicie o ciclo de trituração 
com o conjunto de base do motor, 
lâmina e tampa virado para cima. (A 
base do motor está em cima).

PROBLEMA:
O copo triturador soltou-se ou 
foi removido do conjunto de 
base do motor, lâmina e tampa 
durante o ciclo de trituração

SOLUÇÃO:
Antes de utilizar o liquidificador, cer-
tifique-se sempre de que o copo está 
firmemente fixado ao conjunto de 
base do motor, lâmina e tampa. NÃO 
tente remover o copo da base do 
motor híbrido antes de o ciclo estar 
completo.

COR DOS LEDS INTERMITENTES: VERMELHO

PROBLEMA:
Sobreaquecimento e bloqueio 
automático. 

SOLUÇÃO:
Interrompa imediatamente a uti-
lização do liquidificador e deixe-o 
arrefecer. Se, após 10 minutos de 
arrefecimento, o liquidificador ainda 
estiver bloqueado, contacte o Serviço 
de Apoio ao Cliente.
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Manutenção
Antes de limpar o liquidificador térmico portátil nutribullet® Flip, desligue a 
ficha da tomada, desligue a unidade e certifique-se de que as lâminas estão 
completamente paradas antes de as desmontar ou remontar. 

AVISO! NÃO mergulhe ou lave a base do motor em água ou qualquer outro 
líquido, e tenha cuidado para que a água ou outros líquidos não entrem na 
porta USB-C.

Limpeza
LIMPEZA AUTOMÁTICA:
É possível limpar rapidamente o liquidificador iniciando um ciclo de 
trituração.

1	 Lave o copo triturador com água. 
Adicione uma gota de detergente 
da loiça ao copo triturador e 
encha-o até meio com água.

IMPORTANTE: Em caso de sujidade 
persistente, deixe o detergente e a água a 
atuar durante alguns minutos em ambas 
as extremidades do copo triturador antes 
de iniciar o ciclo de limpeza.

2	 Inicie um ciclo de trituração 
virando e agitando o 
liquidificador para agitar a 
água.

Add cold water
Flip the blender and shake during the cycle
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3	 No final do ciclo, abra a tampa 
rebatível que cobre o orifício 
de beber e esvazie o conteúdo. 
Repita o ciclo de limpeza 
realizando o enxaguamento 
final apenas com água. Não 
adicione detergente.

4	 Seque o conjunto de base do 
motor, lâmina e tampa  na 
posição vertical com a tampa 
rebatível aberta. 

IMPORTANTE: Antes de começar a 
carregar, certifique-se de que a porta 
USB-C está seca.

motor base & tumbler lid with blade

Once blending is complete, flip your blender right-side-up, and open the flip-top-lid 2
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LIMPEZA MANUAL:

CONJUNTO DE BASE DO MOTOR 
HÍBRIDO, LÂMINA E TAMPA:
Durante a limpeza manual, tenha 
cuidado para não enxaguar/
mergulhar em água todo o conjunto 
de base do motor, lâmina e tampa, 
evitando que a água entre na porta 
USB-C.

•	 Lâmina: aponte a lâmina para 
baixo num determinado ângulo, 
em seguida, lave e enxague 
cuidadosamente apenas a área 
da lâmina do conjunto de base 
do motor, lâmina e tampa, 
mantendo um dedo sobre a porta 
USB-C.

•	 Orifício de beber: com a 
lâmina virada para cima, lave 
cuidadosamente o orifício de 
beber sob um ligeiro fluxo de 
água quente, mantendo um dedo 
na porta USB-C. 

Utilize a escova de limpeza incluída 
para limpar a palhinha, sob as 
lâminas, o orifício de beber e o 
orifício de ventilação. 

Seque suavemente o conjunto de 
base do motor, lâmina e tampa  
e a porta USB-C com um pano 
limpo. Coloque a base do motor 
híbrido na posição vertical com a 
tampa rebatível aberta. Certifique-
se de que a porta USB-C está 
completamente seca antes de 
carregar o aparelho.

AVISO! NÃO mergulhe ou lave 
o conjunto de base do motor, 
lâmina e tampa em água ou 
qualquer outro líquido.

COPO TRITURADOR:
Lave com água e detergente.

MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA:
O copo triturador e a tampa 
rebatível são os únicos 
componentes do liquidificador 
térmico portátil nutribullet® Flip que 
podem ser lavados na máquina de 
lavar loiça, apenas na prateleira 
superior. Para limpar a lâmina e o 
orifício de beber, siga as instruções 
de limpeza manual fornecidas 
acima.

AVISO! NÃO coloque o conjunto 
de base do motor, lâmina e 
tampa na máquina de lavar 
loiça.

Conservação
Guarde sempre o liquidificador 
térmico portátil nutribullet® Flip 
num local seco e com temperatura 
controlada. Guarde sempre 
o conjunto de base do motor, 
lâmina e tampa  com o copo ou 
a cobertura da lâmina instalada, 
de modo a que as lâminas fiquem 
tapadas e não expostas. Não 
empilhe objetos na parte superior 
da unidade quando armazenada.

Peças de 
substituição
Visite o site nutribullet.com/shop/
accessories ou contacte o Serviço 
de Apoio ao Cliente.
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PT/ Explicação das marcações
PT/ Este símbolo indica que, na União Europeia, o produto 
não pode ser eliminado juntamente com os resíduos 
domésticos. Para evitar eventuais danos ao ambiente ou à 
saúde humana decorrentes da eliminação descontrolada 
de resíduos, recicle-o de forma responsável para 
promover a reutilização sustentável dos recursos 
materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os 
sistemas de devolução e recolha ou contacte o vendedor 
onde o produto foi adquirido. O produto poderá ser 
levado para uma reciclagem segura do ponto de vista 
ambiental.

PT/ Este aparelho está em conformidade com o 
Regulamento CE n.º 1935/2004 relativo aos materiais e 
objetos destinados a entrar em contacto com produtos 
alimentares.

PT/ A embalagem para o transporte e proteção do 
produto foi escolhida a partir de materiais que respeitam 
o ambiente e que podem ser reciclados. Certifique-se de 
que o plástico, os invólucros, os sacos, etc. são eliminados 
de forma segura e mantidos fora do alcance das crianças. 
Não deite fora estes materiais, recicle-os!

PT/ O fabricante declara que o produto cumpre os 
requisitos das diretivas CE aplicáveis.

Distribuído por:
De'Longhi Appliances
Via L. Seitz, 47
31100 Treviso - Italy

Produzido para:
Bullet Brands, LLC
10900 Wilshire Blvd.
Suite 900
Los Angeles, CA
90024 - USA
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Todos os direitos reservados. 

nutribullet® e o logótipo nutribullet® são marcas comerciais da CapBran Holdings, 
LLC registadas nos E.U.A. e em todo o mundo.

As ilustrações podem diferir do produto real. Esforçamo-nos constantemente por 
melhorar os nossos produtos, portanto, as especificações aqui indicadas estão 
sujeitas a alterações sem aviso prévio. 
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